NGON NGU & DOl SONG
Sb 1(268)-2018

NGON NG HOC VA VIET NG(F HOC

LE HUNG TIEN - PHAM THI Dich van hoc va phé binh danh gia ban dich van hoc & Viét 5
THU THUY Nam
QUACH THI GAM Vé tinh ngan gon cla thuat ngiv 16
HO XUAN MAI Hoc sinh Tiéu hoc nguoi Hoa trén dia ban thanh phd Ho6 22
Chi Minh st dung tiéng Viét nhw thé nao?
NGUYEN DUC BAO Péi chiéu thuat ngtr bao chi Anh-Viét tir goc d6 dinh danh 27
NGOAI NG VOl BAN NGU
NGO PHUONG ANH Dé xuat cac hoat dong hoc tap twong tac va chién lwoc 37
hoc tiéng Anh hwéng téi muc tiéu phat huy nang lwc tw chi
clia nguwoi hoc tiéng Anh
BUI THI OANH Phwong thirc dinh danh cuda tir ngt¥ chi mau sac trang 46
phuc trong tiéng Viét va tiéng Anh
NGON NGU VA VAN HOA
NGUYEN PHUONG ANH Khoéng gian lang xa x& Doai qua dau an dia danh (nhintlr 52
trwdng hop dia danh huyén Ba Vi va Thach Thét, Ha Nbi)
NGON NGU VOI VAN CHUONG
PO THI HIEN Ngén ngi vé nguoi linh trong cac truyén ngan cta Nguyén 58
Khai va Nguy&n Minh Chau sau 1975
NGON NGU CAC DAN TOC THIEU SO O VIET NAM
NGUYEN MINH HOAT Nghé thuat so sanh tu tir va trung diép trong st thi Bam 65
San qua I&i néi van
TAC GIA-TAC PHAM
HOANG TRONG PHIEN Mot dong gop maéi vé nghién ctru ngdn ngir tho Viét Nam 73

giai doan tir sau 1986
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LINGUISTICS AND VIETNAMMESE LINGUISTICS

LE HUNG TIEN - PHAM THI  Literary translation and translation assessment and 5
THU THUY criticism in Vietham
QUACH THI GAM The shortist of the terms 16
HO XUAN MAI How do the Hoa primary pupils in Ho Chi Minh City use 22
Vietnamese language?
NGUYEN DUC DAO A constrast of English press terms to those in Vietnamese 27
in the light of indentification
FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE
NGO PHUONG ANH Interactive activities and language learning strategies 37
frameworks towards learner autonomy promotion
BUI THI OANH Nominal formations of word denoting clothing color in 46
Vietnamese and English
LANGUAGE AND CULTURE
NGUYEN PHUONG ANH Village space of xu Doai through place name hallmarks 52
(based on place names in Ba Vi and Thach That districts in
Hanoi)
LANGUAGE AND LITERATURE
DO THI HIEN Language about the soldier in post- 1975 short storier by 58
Nguyen Khai and Nguyen Minh Chau
LANGUAGES OF ETHNIC MINORITIES IN VIET NAM
NGUYEN MINH HOAT Parallel and anaphora in Dam San epic through rhyming 65
words
BOOKS AND AUTHORS
HOANG TRONG PHIEN A new contribution to the study of Vietham’s poetry language 73

in period after 1986
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NGON NG HOC VA VIET NG(F HOC

TRAN TRI DOI Van dé “biét chi¥’ & Viét Nam: suy nghi tir so liéu khao sat 3
thwe t& & tinh dan tdc mién nui Dién Bién
NGUYEN THI LE HANG Hé thong thanh tiéng Loc Ha-Ha Tinh qua cac thd ngly 10
NGUYEN THI LY NA Vi tir ngdn hanh va vij tir tinh thai trong cac ban Hién phap 19
cta Viét Nam
NGO THI THANH VAN Déc trwng dinh danh thuat ngi» xa hoi hoc tiéng Viét (trén 24
ngl liéu Tir dién xa hoi hoc Oxford Anh-Viét)
NGUYEN THI KIM ANH Déc diém cau tao thuat nglr y hoc co truyén tiéng Viét 27
PHAM THI HONG THAM Buwdc dau tim hiéu vé hé théng thuat nglr hanh chinh tiéng 34
Viét
NGOAI NG(¥ VO'I BAN NGU
HOANG TUYET MINH DPong tr tweng thuat biéu thi cach thire va ndi dung théng 43
diép cha phat ngén trong tiéng Anh
TRUONG VAN BINH Dau hiéu tr veng biéu thai trong phat ngén phé binh 49
tiéng Anh
PHI THI THU TRANG An du y niém trong khau hiéu chinh trj tiéng Anh 55
TRAN THI MINH THAO Tim hiéu "pham vi tlr vieng" cda trinh d6 B1-CEFR: t 61
khung tham chiéu dén nang lwc s dung thyc té clia nguoi
hoc tiéng Anh
NGON NGU’ VA VAN HOA
TRUONG NHAT VINH Vé mot vai cap tén Ném - Han Viét cta dia danh lang cé 69
méi quan hé vé ngi¥ nghia
NGON NG VOI VAN CHUONG
TRAN THI THAM Triét li thy duyén trong mét s6 ca tlr ciia Trinh Céng Son 76
NGUYEN NGOC KIEN Céc phwong tién biéu thj khoa trwong trong tac pham cua 86
Mac Ngon
NGON NGU CAC DAN TOC THIEU SO O VIET NAM
NGUYEN THI QUYNH THO'  Trwdng nghia “nguwa” trong st thi E dé 92
DIEN DAN NOI VA VIET
DO PHUONG LAM "Tram thu gia" hay "tram thu phi"? 99
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LINGUISTICS AND VIETNAMMESE LINGUISTICS

TRAN TRI DOI The issue of literacy in Vietham: some thinking from data in 3
moutainous provinces in Dien Bien

NGUYEN THI LE HANG Loc Ha's tone system in the dialects 10

NGUYEN THI LY NA Performative verb and modal verb in constitutions of 19
Vietnam

NGO THI THANH VAN The charateristics of nomination for Viethamese 24
sociological terms (Oxford dictionary of sociology)

NGUYEN THI KIM ANH Structural characteristics of traditional medical terminology 27
in Vietnamese

PHAM THI HONG THAM The first searching for administration term in Viethamese 34

FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE

HOANG TUYET MINH Reporting verbs showing the mannerof speaking and 43
messageof speech in English

TRUONG VAN DINH Lexico-modal markers displayed in English criticizing 49
utterances

PHI THI THU TRANG Conceptual metaphors in English political slogans 55

TRAN THI MINH THAO A study on vocabulary range at B1-CEFR: from the 61
frameworks of reference to the EFL learners's performance

LANGUAGE AND CULTURE

TRUONG NHAT VINH A study on the semantic relation between pairs of Ném - 69

Sino-Vietnamese names of villages
LANGUAGE AND LITERATURE

TRAN THI THAM Philosophy of predestined affinity in some of Trinh Cong 76
Son's lirics

NGUYEN NGOC KIEN How hyperbole is expressed in Mo Yan'’s works 86

LANGUAGES OF ETHNIC MINORITIES IN VIET NAM
NGUYEN THI QUYNH THO  The sematic fields of "horse" in Ede’s epics 92
FORUM FOR READERS
DO PHUONG LAM “Tram thu gia” or “Tram thu phi”? 99
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NGON NG HOC VA VIET NG(F HOC

MAI TH| LOAN Mot s6 van dé vé chuan hoéa thuat nglr luat s& hivu tri tué 3
tiéng Viét

DANG NGUYEN GIANG - An du ban thé vé tinh yéu trong ca tir ctia nhac si Nguyén 11

TRAN THANH HA Van Chung

LE THI PHUONG Phat trién song ngi¥ & tré em khi b6 me khéng c6 cuing 15
tiéng me dé

TUONG THI PHUONG M6 hinh 1&i gidi thiéu trong cac chwong trinh 1€ mit tinh, ki 19

LIEN niém theo nghi thirc nha nwéc

NGOAI NG VOl BAN NGU

NGUYEN MAI HOA So sanh mot s6 dac diém tu tr cha thanh ngly biéu thi 25
niém vui trong tiéng Viét va tiéng Anh

PHAM THU HA An du y niém cla cac dong tir chi hoat dong clia cac giac 31
quan trong tiéng Anh va tiéng Viét

DINH THI THU TRANG Phan tich bai phat biéu cta cwu téng thong My Barack 37
Obama tai Ha Noi duéi géc do dién ngdn phé phan

NGUYEN TH| HUYEN Viéc str dung thanh phan rao dén trong I&i phé cla gido 43

TRANG vién

NGUYEN BUC BAO Dich thuat nglr bao chi Anh-Viét 48

NGUYEN THI VAN ANH Céch dich thuat ngi» chuyén nganh méi trwdng tir tiéng 56

Anh sang tiéng Viét

NGUYEN DANG NGUYET  Tiéng Anh chuan hay tiéng Anh toan cau v&i viéc day-hoc 60
HUONG tiéng Anh

PHAM THU HA Nhin nhan sy khac biét gitra cac bién thé cia tiéng Anh 66
duwéi goc doé dia li, xa héi va &m vi hoc

DAO TH| PHUONG Tac dong tich cwc cla viéc tw danh gia dén sy phat trién 72
tinh tw chl cta nguwdi hoc ngdn ngly

NGUYEN HAI HA St dung cac bai hat nhw mét ngudn tai liéu xac thwe nham 78
tang hirng thu cda nguwdi hoc ngoai ngly

NGUYEN NGAN HA - TRAN  Giang day tiéng Anh cho sinh vién khéng chuyén bang 83

KIEU HANH phwong phap day hoc theo nhiém vu

NGUYEN THI HANG NGA - Thiét k& nhiém vy giau dong Iuc trong gidng day ngoai ngéé 90

NGUYEN THI HOP v&i md hinh déc didm cang viéc cbt I5i

NGON NGU VA VAN HOA
TRAN VAN SANG Y nghia biéu trwng cGa con cho trong ngdn ngir va van héa 96

NGON NG VO'I VAN CHUONG

BINH QUOC LOI Céc tlr chi tam trang trong tho tinh Nguyén Binh 102
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LINGUISTICS AND VIETNAMMESE LINGUISTICS

MAI THI LOAN Some suggestions on standardization of the Vietnamese 3
legal terms on intellectual property

DANG NGUYEN GIANG - Ontological metaphors of love in the lyrics by Nguyen Van 11

TRAN THANH HA Chung

LE THI PHUONG Developing bilingualism in children of bilingual parents 15

TUONG THI PHUONG LIEN  The formulae of verbal introduction at the meetings and 19
anniversaries according to national etiquette

FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE

NGUYEN MAI HOA A comparison between English and Viethamese idioms 25
related to happiness in terms of rhetoric characteristics

PHAM THU HA Conceptual metaphors related to verbs indicating actions 31
of human senses in English and Viethamese

DINH THI THU TRANG A critical discourse analysis of former President Barack 37
Obama’s remarks in address to the people of Vietnam in
Hanoi

NGUYEN THI HUYEN The use of hedges in teachers’ writing feedback 43

TRANG

NGUYEN DUC DAO Translation of English journalism terms into Vietnamese 48

NGUYEN THI VAN ANH The translation of environmental terminology from English 56
into Vietnamese

NGUYEN DANG NGUYET Standard English or world Englishes, which one to teach 60

HUONG

PHAM THU HA Differences of English accents an analysis from social, 66
geographical and phonological perspectives

DAO THI PHUONG Postive effects of self-assessment on the development of 72
language learner autonomy

NGUYEN HAI HA Using songs as an authentic material to foster language 78
learners' motivation

NGUYEN NGAN HA - TRAN  Using task-based instruction in teaching English to non- 83

KIEU HANH English majored students

NGUYEN THI HANG NGA -  To design increased motivational language-learning tasks 90

NGUYEN THI HOP with Core Job Characteristics Model

LANGUAGE AND CULTURE
TRAN VAN SANG The symbolic meaning of a dog in language and culture 96
LANGUAGE AND LITERATURE
DINH QUOC LOI Characteristics of words expressing mood in love poems 102

by Nguyen Binh
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NGON NG HOC VA VIET NG(F HOC

PHETLATY INTHADALINE - Ngir nghia cta céc tir chi hoat déng chuyén d&i déi twong 3

NGUYEN THI NHUNG trong tiéng Viét va tiéng Lao

NGUYEN THI PHUONG - Dé&c diém tir vieng clia ngdn ngil tré em tir 2 - 3 tubi 12

PHAM HIEN

TRAN MINH HUNG Dé&c diém cla tir ngl tiéng Anh trén mot s6 bao mang 21
tiéng Viét

TRAN THI HWONG Dinh danh va nhan thirc cong déng (qua cac tr ghép 27
chinh phu dinh danh tén cay thudc tiéng Viét)

VO THANH HA M6t vai nhan xét vé ngdn ng twong tac gitra gido vién va 33
hoc sinh 16p 1 trwérng Tiéu hoc thuc nghiém Ha Noi

NGUYEN PHONG THU Vé mé hinh 1&p hoc dao nguoc va viéc ap dung méd hinh 39
nay trén giang dwdng dai hoc

NGOAI NG VO'I BAN NGU

TRAN TH| BICH NGOC Nghta lién nhan trong quang cao tuyén dung tiéng Anh va 43
tiéng Viét

NGUYEN THI THU HA Dé&c diém cau tao thuat nglr dau khi tiéng Anh 51

NGUYEN BICH DIEP M6t vai dac diém cla cau biéu thj sw tinh hoat déng di 56
chuyén trong tiéng Viét va tiéng Dirc

BUI THI HANG Mot vai dac diém vé moi quan hé ngir nghia trong ngén 61
nglr quang céo tiéng Anh va tiéng Viét

BUI THI ANH NGOC Ung dung ngir phap chirc ndng vao giang day ngir phap 64
tiéng Anh cho sinh vién khéng chuyén

NGUYEN THI BICH HANH - Khao sat viéc doc mé rong trong hoc tiéng Anh & mot 69

HOANG THI KHANH trwdng dai hoc

BUI THI KIM NGAN N&i so néi tiéng Anh cla sinh vién nam thir nhat khong 74
chuyén, Pai hoc Ngoai ngir, PHQG Ha Nbéi: nguyén nhan
va gidi phap

NGUYEN THI THU HANG Hoat ddng luyén viét tiéng Anh cda sinh vién 79

DANG THI TOAN THU Bién soan bai tap cho ki nang viét & cac gido trinh ngoai 84
ngr chung va giao trinh chuyén nganh

HOANG THI PHUONG S dung mau sac cau vong dé phan dinh thanh vién nhém 89

LOAN - phuong phap td chirc nhém hiéu qua trong gi® hoc néi
tiéng Anh

NGUYEN THI DUNG St dung sach gian hda dé tang dong lwc doc mé rong 94

NGON NGU VOI VAN CHUONG
NGHIEM TH| HO THU Dé&c diém ngdn nglr van xudi Ngoc Giao 97
VU THI HWONG Ngon ngi tinh duc trong tiéu thuyét Viét Nam dwong dai 104
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LINGUISTICS AND VIETNAMMESE LINGUISTICS

PHETLATY INTHADALINE -  Semantics of verbs indicating movement in Viethamese 3

NGUYEN THI NHUNG and Laotian

NGUYEN THI PHUONG - Characterics of vocabulary used by 2-3 year old children 12

PHAM HIEN

TRAN MINH HUNG Charateristics of English words on some Vietnamese 21
online newspapers

TRAN THI HUONG Denomination and community awareness (through the 27
secondary parenthesis of Viethamese medicinal plants)

VO THANH HA Opinions about interactive language between teachers and 33
students grade 1 in Hanoi Experimental Primary school

NGUYEN PHONG THU The model of flipped class and its application into University 39
classes

FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE

TRAN THI BICH NGOC Interpersonal meaning in English and Vietnamese job 43
advertisements

NGUYEN THI THU HA Formation characteristics of oil and gas terms in English 51

NGUYEN BICH DIEP Some characteristics of the moving predicate sentences in 56
Vietnamese & German

BUI THI HANG Semantic relationship features of languages used in 61
English and Vietnamese advertisements

BUI THI ANH NGOC The applicability of functionalism to teaching grammar to 64
non-English major students

NGUYEN THI BICH HANH - An investigation into extensive reading in learning English at 69

HOANG THI KHANH a University

BUI THI KIM NGAN Speaking anxiety among the first-year non-English major 74
students, ULIS, VNU: causes and solutions

NGUYEN THI THU HANG Some language games/activities to motivate writing skill 79

DANG THI TOAN THU Designing exercises for writing skill in foreign language 84
textbooks and ESP materials

HOANG THI PHUONG Rainbow learning - a useful grouping technique in English 89

LOAN speaking lessons

NGUYEN THI DUNG Using graded readers to increase motivation for extensive 94
reading

LANGUAGE AND LITERATURE
NGHIEM THI HO THU Language characteristics of Ngoc Giao’s prose 97
VU THI HUONG Sexual language in contemporary Vietnamese novels 104



NGON NGU & DOl SONG
Sé 5(272)-2018

NGON NG HOC VA VIET NG HOC

VU VAN DAl Chir, nghia va dich thuat 3

PHAM MINH TIEN Hién twong bat kha dich trong ddi dich Han-Viét 11

PHAM VAN MINH Mot s6 van dé vé dich thanh ngir trong tiéu thuyét Pan 16
hwong hinh ctia Mac Ngoén qua ban dich ctia Tran Dinh
Hién

NGUYEN THI MINH Bién phap x& li cau dai trong dich song song Trung-Viét 20

PHAM THI HA Hién twong "im I&ng" trong van hoa giao tiép cta nguoi 24
Viét

NGUYEN THI HWONG Ca4u tric nghia biéu hién ctia cau véi hat nhan ngl nghia 30
la dong tir cau khién

NGUYEN VAN BONG Tiéu tir tinh thai cudi phat ngdn cau khién trong giao tiép 38
cua nguwoi Nam Bo

BUI THI THANH HUONG T nglr chi quan hé than thich trong Nhan luan mén, "Dai 45
Nam Quéc ngi"

TRAN THI PHUONG THU  Vai nét vé thanh ngir cé thanh to dong am di tw va dong tw 51
di am trong tiéng Han

NGOAI NG VO'I BAN NGU

BUI THI HANG NGA Dé6i chiéu hinh thirc két cau cta thanh nglr Han-Viét co 55
yéu t muoi hai con giap

PHAM THI THU HUONG So sanh y nghia &n du cla tir Cay trong tiéng Viét va # 61
trong tiéng Han

CAO NHU NGUYET Chtrc nang nglr dung ctia cum “phd tir + danh ti” trong 67
tiéng Han hién dai

DINH THU HOAI Vi tri doan ngi¥ gidi tir can clr va y nghia biéu dat trong 74
tiéng Han hién dai

PHAM THUY HONG Kha nang két hop ctia dong tr tam |i tinh cdm véi pho tir 79
mirc d6 va pho tir pha dinh trong tiéng Han

NGUYEN TH| DO MAI So sanh céac gioi tlr 1, 1E, 7] trén co s& tan ngl 84

NGUYEN THI PHUONG Mot sb bién phap tu tlr trong tiéu dé bai bao tiéng Trung 90
Quéc

LE THI HOANG ANH So sanh nghia biéu thi sb 1an tang cla lwong tir % va & 96
trong tiéng Trung Quéc

VO THI MINH HA Khao sat 16i cta sinh vién Viét Nam khi s&v dung pho to 100
phl dinh 7~ va 7% trong tiéng Han hién dai

PHAM BUC TRUNG - Mot s6 16i truyén tai thwéng gép cua sinh vién trong dbi 106

HOANG LAN CHI dich Han-Viét

NGUYEN THI HONG NHAN  Phwong phap day va hoc chir Han & giai doan so' cap 111

NGUYEN THI HUYEN St dung trd choi dé 6n tap tir vieng va tang thai do tich 116

TRANG

cwe cla sinh vién khi tham gia gio hoc tiéng Anh




NGUYEN THI THU THUY Nghién ctru phép lap tlr ving trong van ban bai doc hiéu 121
tiéng Phap cép do B1
VU THI HUYEN TRANG L6i stv dung gidi tir tiéng Anh cla sinh vién Viét Nam: mot 127
nghién ctru trvdng hop
NGON NG VO'I VAN CHUONG
VU THI HWONG Hién twong chuyén nghia cua tir nglr chi sw vat trong cac 132
ca khuc tiéng Viét danh cho thiéu nhi
NGON NG CAC DAN TOC THIEU SO O VIET NAM
NGUYEN MINH HOAT Déc diém van hoa Edé qua I6p tir nglr chi tén goi dong vat 139

trong st thi Xing Nha
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LINGUISTICS AND VIETNAMMESE LINGUISTICS

VU VAN DAl Words, meaning and translation 3

PHAM MINH TIEN Non-translatability in sino-Vietnamese translation 11

PHAM VAN MINH Translating Idioms: A case study on Mo Yan’s Sandalwood 16
Death and its Viethamese translation

NGUYEN THI MINH The measure of handling long sentences in Chinese- 20
Vietnamese simultaneous intepretation

PHAM THI HA Silence in Vietnamese communication culture 24

NGUYEN THI HUONG Expressive meaning structure of a sentence with semantic 30
nucleus as a verb indicating the action that moves the
object

NGUYEN VAN DONG Modal particles at the end of request spoken sentence in 38
the Southern people's communication

BUI THI THANH HUONG The kinship words in "Dai Nam Quoc ngu" 'human section 45

TRAN THI PHUONG THU Some features of homophones and homographs in 51
Chinese

FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE

BUI THI HANG NGA Structural forms of idioms related to zodiac animals: a 55
comparison between Chinese and Vietnamese

PHAM THI THU HUONG A comparison of metaphorical meaning between the 61
word Cay in Vietnamese and the word #f in Chinese

CAO NHU NGUYET Pragmatic function of the phrase "adverb + noun" in 67
Modern Chinese

DINH THU HOAI The position of the evidential preposition phrases and their 74
meanings in modern Chinese

PHAM THUY HONG Combination of emotion verbs and adverbs of degree and 79
negative adverbs in Chinese

NGUYEN THI DO MAI A comparison between 3 prepostions “chao, wang, xiang” 84

NGUYEN THI PHUONG Using rhetorical devices in article headlines in Chinese 90

LE THI HOANG ANH Comparison of the expressions of the increase in the 96
words & and & in Chinese

VO THI MINH HA An investigation into Vietnamese students’ errors in using 100
negative adverbs &~ and ;% in modern Chinese

PHAM DUC TRUNG - Some common mistakes in Chinese-Vietnamese 106

HOANG LAN CHI translation made by Vietnamese students

NGUYEN THI HONG NHAN Methods of teaching and learning Chinese characters in 111
the early stage

NGUYEN THI HUYEN Using games and activities to revise learnt vocabulary and 116

TRANG

increase students’ positive participation in English classes



NGUYEN THI THU THUY A study on lexical repetition in French comprehensive 121
reading texts level B1

VU THI HUYEN TRANG English prepositional errors made by Vietnamese students: 127
a case study

LANGUAGE AND LITERATURE

VU THI HUONG The phenomenon of the meaning shift of words referring 132
things in Vietnamese songs for children
LANGUAGES OF ETHNIC MINORITIES IN VIET NAM

NGUYEN MINH HOAT Cultural characteristics of Ede people through the word 139

class refering to the animal’s name in Xing Nha epic



NGON NGU & DOl SONG
S6 6(273)-2018

NGON NG HOC VA VIET NG(F HOC

NGO THU Halliday va con dwéng dan dén sy hinh thanh cta Ngén 5
nglr hoc chirc ndng hé thdng

TRAN TRI DOI Twong (rng am dau gitra nhirng tlr Han-Viét cd trong tiéng 9
Viét va tiéng Mwong

DANG TH| HAO TAM T chi bo phan co thé ngwdi trong vai trd biéu dat tinh yéu 14
(kh&o sat qua mét sb ca khuc tré dwong dai)

TRAN KIM PHUONG Tinh quan yéu cla dién ngoén 20

PHAM VAN TINH Van dé cap thoai va tinh lwoc trong cép thoai 27

HOANG QUOC Dé&c diém sir dung ngdn nglr ctia ngwdi Hoa & Binh 34
Duwong

NGUYEN THI HONG NGAN  Cac thanh t6 cta giao tiép sw pham (khao sat & bac Trung 42
hoc co s&)

NGOAI NGU V&1 BAN NG

PHAN VAN HOA - HO Hwong vi tinh yéu trong cac biéu nglr an du tiéng Anh va 46

TRINH QUYNH THU tiéng Viét

TRAN HO’U PHUC - HOANG  Phan tich biéu thirc tinh thai biéu hién | rao dén trong 53

THI KIM cUC dién ngdn tiéng Anh: huéng tiép can khéi liéu

NGUYEN BUC BAO Dé&c diém mo hinh cau tao thuat ngir bao chi tiéng Anh 60

BUI THI KIM LOAN Tim hiéu vé ng¥ vuc trong dién ngdn quang cao tiéng Anh 66
va tiéng Viét

NGUYEN TH| TUYET MAI Phan tich cac bwdc trong phan “Bao cdo ca bénh” clia cac 71
b&o cdo trwerng hop y hoc tiéng Anh va tiéng Viét

NGUYEN THANH HOA Nghién cru giao tiép khong 1&i trong I&p hoc tiéng Anh va 77
mot sb goi y cho nguwdi day va ngudi hoc

NGUYEN MINH HANH M6t vai hoat dong giao tiép htru dung nham nang cao ki 86
nang noi cho ngudi hoc trong 1&p hoc ngoai ngi - tiéng
Anh

NGUYEN THI VAN CHI Nghién ctru tinh huéng vé ngwdi hoc ngoai ngir 2 tiéng 95
Thai thanh céng

TRAN THI PHUONG LY An du y niém cla pham tru déng vat va thyc vat trong 102
tiéng Viét va tiéng Anh

HUYNH CONG KHANH QUAN DIEM CUA SINH VIEN CHUYEN ANH TRUONG 111
DAl HOC THU DAU MOT VE VIEC TICH HOP GIANG
DAY VAN HOA THE GIOI CHO CAC LOP VAN HOA ANH

HOANG TO THU DUNG St dung phwong phap DICTOGLOSS dé cai thién ngi 120

phap trong ki ndng viét cho sinh vién khéng chuyén tiéng
Anh

NGON NGU’ CAC DAN TOC THIEU SO O VIET NAM




HA THI MAI THANH Quan hé da nghia cta tir biéu hién bd phan co thé nguoi 128
thudc khu vire Thwong Binh (uh - tai; <xb, pac - mém,
miéng; I*in - lu@i; him <xb - mdi) trong tiéng Thai & Viét
Nam
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LINGUISTICS AND VIETNAMMESE LINGUISTICS

THU NGO Halliday and the pathway to the formation of Systemic 5
Function Linguistics

TRAN TRI DOI Correspondence between initial sounds in ancient sino- 9
Vietnamese words in Viet and Muong languages

DANG THI HAO TAM Human body part words and their ability to express the 14
concept of love (a preliminary survey on contemporary
young music’s lyrics)

TRAN KIM PHUONG Relevance in discourse 20

PHAM VAN TINH Adjacency pairs and ellipsis in adjacency pairs 27

HOANG QUOC Characteristics of language use in the Chinese community 34
in Binh Duong province

NGUYEN THI HONG NGAN Some features of pedagogical communication (the survey 42
at Secondary schools)

FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE

PHAN VAN HOA - HO Flavour of love reflected in English and Vietnamese 46

TRINH QUYNH THU metaphorical expressions

TRAN HUU PHUC - HOANG Analyzing modality expressions as hedges in English 53

THI KIM CUC discourse: a corpus-based approach

NGUYEN DUC DAO Characteristics of structural models of English journalism 60
terminology

BUI THI KIM LOAN An investigation of register in English and Viethamese 66
advertising discourses

NGUYEN THI TUYET MAI Move analysis of the “case presentation”section of English 71
and Viethnamese medical case reports

NGUYEN THANH HOA A study on nonverbal communication in English learning 77
lessons and some suggestions for teachers and students
of English

NGUYEN MINH HANH Some useful communicative activities to enhance learners’ 86
speaking skills in ESL class

NGUYEN THI VAN CHI A case study of a successful Thai language learner 95

TRAN THI PHUONG LY A study on conceptual metaphors of animal and plant 102
categories in Viethamese and English languages

HUYNH CONG KHANH Attitudes of TDMU English majors towards teacher’s global 111
culture integration in British culture classrooms

HOANG TO THU DUNG Using dictogloss to promote grammar in writing for EFL 120
learners

LANGUAGES OF ETHNIC MINORITIES IN VIET NAM
HA THI MAI THANH Polysemy in words expressing human body parts in the 128

upper part (uh - ear; <xb, pac - mouth; I*in - tongue; him <xb
- lip) in Thai language in Vietham
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NGON NG HOC VA VIET NG HOC

PHAN VAN HOA - HO Tri nhan tinh yéu qua hién twong mua trong thi ca 3

TRINH QUYNH THU -

NGUYEN THI THANH

HUONG

NGUYEN THI BICH HANH - An du y niém trong tiéu dé va Sa-pd bao chi tiéng Viét (trén 9

DOAN HONG NHUNG ct liéu bao Nhan dan dién ti)

NGUYEN BICH HONG - Ngén nglr danh gia trong cac bai phé binh sach tiéng Anh 16

PHAM HIEN vé Ngén ngi¥ hoc

NGUYEN THI KIM LUYEN Hién thwe hoa y nghia lién nhan trong ngdén ban hwéng dan 25
str dung thudc tir cach tiép can ngén ngir hoc chirc nang hé
thdng (trén ngir liéu tiéng Viét)

HA VAN HAU Hanh déng ngén tlr phé phan & dau dé tiéu pham bao chi 34
tiéng Viét (khdo sét tiéu phadm béo chi tiéng Viét thoi ki dbi
méi tir 1986 dén nay)

VU VAN KHUONG T nglr Cong gido trong mot sé tuc ngir, ca dao tiéng Viét 41

NGUYEN THI HOAI AN Vai trd cla cac phwong tién tinh thai trong ngoén nglr k& 47
chuyén (trén ct liéu truyén ngan Hoi thira cia Nam Cao)

NGUYEN THI VIET LE Két hop tir c6 dinh trong viéc day tiéng Viét nhu mot ngoai 52
nglr

NGOAI NGU VOl BAN NGU

NGUYEN THU QUYNH - HA  Xay dwng hé thong bai tap rén luyén ki nang nghe (trinh d6 56

CONG HUNG B1) cho ngu®i nwéc ngoai hoc tiéng Viét tai trwong Pai hoc
Sw pham Thai Nguyén

LE THI HANG Kh&o sat tinh hiéu qua cla viéc stir dung cac dung cu va dé 63
vat dé day tlr vung thwe hanh cho sinh vién nam thé nhat
trwdng Dai hoc Quang Binh

VU THI THU THUY Sinh vién khéng chuyén ddi véi hoat dong doc rong tai l6p & 69
Dai hoc Quéc gia Ha Noi

NGO THI KHANH NGOC Dung hoat déng khoang trong théng tin nham thuc day dong 75
Iyc va tham gia cua sinh vién trong gi® noi

DOAN THI LAN ANH Buwéc dau tim hiéu tiéng long trong y hoc Anh 82

NGUYEN THI THU TRANG  So sanh dac diém nglr nghia cta thanh ngir ¢ thanh t6 87
"money" trong tiéng Anh va "tién" va trong tiéng Viét

NGUYEN HAI QUYNH ANH  Nghia clia  trong tiéng Han (cé ddi chiéu vai tay va tha 91
trong tiéng Viét)

NGON NG VA VAN HOA

TRAN THI THANH VAN M6t s6 nét anh huéng cla van héa va ngén nglr An Do d6i 94
vai Viét Nam

NGUYEN THU HA M6t vai nhan xét vé tw twdng trong nam khinh ni thé hién 100

trong tiéng Han




TRAN THU HA Su khac biét gitra van hoa twdng minh va van héa ham &n 104
trong giao tiép
CHU THI HUYEN MI Ddi chiéu van hoa tang qua gira ngudi Viét va nhivng ngudi - 112
dén tr cac nwdc néi tiéng Anh (tr goc do phi ngdn tir)
NGON NG VOI VAN CHUONG
LE DUC LUAN - NGO THI  Tin hiéu thAm mi vé khong gian Tay Nguyén trong tho Van 117
THANH VAN Cong Hiing
BUI THI THUY PHUONG Nét dac sac nghé thuat trong truyén thiéu nhi Ngéi nhatranh 124
ctia Tao Van Hién (Trung Quéc)
DIEN DAN NOI VA VIET
TRAN YEN VAN - PHU THI  Tiéng Anh & ving Bong Nam A 130

NHUNG - TRAN TH| KIM
HIEU
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LINGUISTICS AND VIETNAMMESE LINGUISTICS

PHAN VAN HOA - HO Cognition for love through seasonal phenomena in poetry 3

TRINH QUYNH THU -

NGUYEN THI THANH

HUONG

NGUYEN THI BICH HANH -  Structural metaphor in the title and the chapeau of 9

DOAN HONG NHUNG Vietnamese newspaper (based on source of Nhéan dan
newspaper-online version)

NGUYEN BICH HONG - Language of Evaluation in the Reviews of Linguistic Books 16

PHAM HIEN in English

NGUYEN THI KIM LUYEN The realization of international meaning in patient 25
information leaflets in Vietnamese - an approach of
systemic functional linguistics

HA VAN HAU Using critical language in the titles of feuilleton in 34
Vietnamese newspapers and magazines

VU VAN KHUONG Catholic words in some Vietnamese proverbs and fork 41
songs

NGUYEN THI HOAI AN The role of meanings of feelings and attitudes in the 47
narrative language (Based on the short story Doi thua
written by Nam Cao)

NGUYEN VIET LE Collocations in teaching Vietnamese as a foreign language 52

FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE

NGUYEN THU QUYNH - HA Developing the system of listening comprehension practice 56

CONG HUNG (level B1) for foreign students learn Vietnamese at Thai
Nguyen University of education

LE THI HANG An investigation into effectiveness of using objects to teach 63
vocabulary practice for freshmen at Quang Binh University

VU THI THU THUY Non-English majors with in-class extensive reading at 69
Vietnam National University Ha Noi

NGO THI KHANH NGOC Using information gap activities to promote students’ 75
motivation and participation in speaking lessons

DOAN THI LAN ANH Initial research on British Medical slang 82

NGUYEN THI THU TRANG A comparison of semantic features of idiomatic 87
expressions containing the word "money" in English and
Viethnamese

NGUYEN HAI QUYNH ANH  Meaning of 3 in Chinese (compare with tay and thu in 91
Vietnamese)

LANGUAGE AND CULTURAL
TRAN THI THANH VAN Indian cultural and language influence on Vietnam 94
NGUYEN THU HA Some comments about gender prejudice in Han language 100



TRAN THU HA

Differences in high context and low context communication
styles

104

CHU THI HUYEN MI Contrasting gift-giving culture between the Viethamese and 112
those from English-speaking countries (from nonverbal
perspective)
LANGUAGE AND LITERATURE
LE DUC LUAN - NGO THI The aesthetic signals of the central highlands in poetry by 117
THANH VAN Van Cong Hung
BUI THI THUY PHUONG The artistic beauty in the children’s story House with 124
Thatched roof by Chinese author Cao Wenxuan
DISCUSSION FOR FORUM
TRAN YEN VAN - PHU THI  English in Southeast Asia 130

NHUNG - TRAN THI KIM
HIEU
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HUYNH THI HONG HANH -

Chi to danh dau dién ngdn trong dién ngén nghi luan bao

o ] . 3
LE YEN PHUONG chi tiéng Viét va tieng Anh
BINH LU GIANG M?t nghién ctru dinh lwong vé ho tén ngwdi Khmer Nam 9
B
NGUYEN HOPU CHUGNG Chon t‘tv d.éxu mAuc véfép xép cac nghia cua tir da nghia 17
trong tlr dién tiéng Viét
NGUYEN THUY NUONG Tiéu diém va tiéu tir tiéu diém tiéng Viét 24
PHAN THI HA Vé khai niém "an du ngr am" 30
L Co ché chuyén di y niém clGa pham trd &n udng nhin tr géc
NGUYEN THI HUONG Lz 37
do tac thé
. Lap lué hich hwéng hién dién khé ay du thanh pha
NGUYEN THI THU TRANG ap uaAn. ng !c.: wong hién dién khéng day dua thanh phan 45
trong héi thoai
LE THI MY HANH Dé&c diém cau tao cha thuat ngr mi thuat tiéng Viét 50
. . Mach lac trong viéc duy tri dé tai qua moét s6 phép lién két
TONG THI HUONG s e s A 56
@ van ban nghij luan van hoc
Tim hiéu vé thiét ké phan loai bang muc tt va tuyén chon
NGUYEN THI NA muc tlr trong qua trinh bién soan Bach khoa thw dia 65
phuwong
. Phép noi trong day viét van ban tiéng Viét cho ngudi nuéc
LE THU LAN ez e 2 69
ngoai dé tang tinh mach lac, lién két
NGOAI NGU VOl BAN NGU
Giang day thi-thé tiéng Anh theo hwédng tiép can tri nhan
NGUYEN HOANG TRUNG (trwdng hop cda hinh thai hién tai don, hién tai tiép dién va 73
qua khtr don)
HOANG THI THU HA Dé&c diém cu phap chinh trong quy tac Hague-Visby 82
VU THI HWUONG TRA T& mwon Anh trong tiéng Han théi ki d6i mai 87
LE NGOC DIEP LOi giao~thoa phat Am van mé tiéng Viét & ngwdi ndi tiéng 9
Anh (MY)
HO TO LIEN Vé sy tinh chuyén ddng trong tiéng Nhat 97
. Cac phwong tién chi dan hiéu lyc & 1&i ctia hanh vi ca
DANG NGHIEM THU NGA .A’p N g.A,I' | . Alu U,.A e viead 102
khién trong tiéng Anh va tiéng Viét
HA THI HWONG SON Déc diém cau tao thuat nglr marketing tiéng Anh 110
TUONG THI PHUONG Biéu thirc 161 noi gidi thiéu tiéng Anh (MY) trong cac bubi 1& 117
LIEN cda lyc lwong vii trang
NGON NG VA VAN HOA
NGO MINH NGUYET Déc diém tén goi nha hang & Quéng Chau Trung Qudc 121
NGON NG’ VA VAN CHUONG
. . Cac két hop bat thwdng trong thor Xuan Diéu xét tir géc do
VO HOANG CUC 7P bat fhtrong frong fho Adn Hieu xetirgoede 108

trwdng nghia

NGON NG CAC DAN TOC THIEU SO O VIET NAM




NGUYEN CONG bUC

M4y yéu ciu vé gido duc ngdn ngir cho hoc sinh dan toc

2z A a2 sl NA 134
thiéu s6 M'néng & Bak Néng

PHAN THANH BAO TRAN

Dau hiéu nhan dién cau cam than trong dién ngon tiéng

.z n 139
Khmer (cé so sanh v&i tieng Viét)
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LINGUISTICS AND VIETNAMMESE LINGUISTICS

HUYNH THI HONG HANH - Discourse markers in Viethamese and English 3

LE YEN PHUONG argumentative articles

DINH LU GIANG A statistical study on naming system of Viethamese Khmer 9
people

NGUYEN HUU CHUONG Selection of word items and arrangement of meanings of 17
the polysemic words in Vietnamese dictionaries

NGUYEN THUY NUONG Focus and Viethamese focus patrticles 24

PHAN THI HA Preliminary research on the notion of phonetic metaphor 30

NGUYEN THI HUONG The mechanisms of conceptual transferring of eating and 37
drinking category from agent-oriented perspective

NGUYEN THI THU TRANG  The missing forms of the opposite direction arguments in 45
conversation

LE THI MY HANH Structural characteristics of Viethamese fine-arts terms 50

TONG THI HUONG Role of coherence in topic thematic maintenance by 56
cohesion in argumentative writing

NGUYEN THI NA Understanding of classifying word classes and choosing 65
words in composing encyclopedia at local level

LE THU LAN Role of conjunction in teaching Vietnamese text writing 69
skills to foreigners to enhance coherence and cohesion

FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE

NGUYEN HOANG TRUNG Cognitive approach to teaching tense and aspect in 73
English (In the case of simple present, progressive present
and simple past)

HOANG THI THU HA Key syntactic properties in Hague - Visby Rules 82

VU THI HUONG TRA The loanwords from English in Contemporary Chinese 87

LE NGOC DIEP Vietnamese open syllables errors made by American 92
English speakers

HO TO LIEN Motion events in Japanese 97

DANG NGHIEM THU NGA Illocutionary force indicating devices of directives in English 102
and Viethamese

HA THI HUONG SON Characteristics of English marketing terms’ structures 110

TUONG THI PHUONG LIEN The formulae of English verbal introduction at the 117
ceremonies in the US armed forces

LANGUAGE AND CULTURAL
NGO MINH NGUYET Characteristics of restaurant names in Quang Chau-China 121
LANGUAGE AND LITERATURE
VU HOANG CUC Unusual combinations of word units of different semantic 128

vocabulary fields in Xuan Dieu's poetry

LANGUAGES OF ETHNIC MINORITIES IN VIET NAM



NGUYEN CONG DUC Some requirements on language education for Mnong 134
ethnic students in Dak Nong province

PHAN THANH BAO TRAN Signs to identify exclamatory sentences in exclamation 139
discourses in the Khmer language (compared to
Vietnamese)
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NGON NG HOC VA VIET NGI HOC

NGUYEN BINH PHUC Cau tric mot s6 loai khé wéc trong S6 B Han Ném Nam 3
B6 (1819-1918)
NGUYEN TAI THAI Bién thé thanh diéu mot s6 thd nglr ven bién Bac Bo 8
HOANG THI NHUNG Viéc nghién ctru va bién soan tw dién thanh nglr & Viét 14
Nam
NGUYEN VAN LAP - PHAN An du tri nhan cla thanh ngir cé yéu to chi loai vat trong 23
PHUONG THANH tiéng Viét
TRAN MINH HUNG Xung quanh van dé xt li tlr ngir tiéng Anh trong tiéng 27
Viét hién nay
NGUYEN THI THIEM Thiét ché quan li lang xa & Nam Ky qua di san S6 Bo 35
Han N6m Nam B9 (1819-1918)
NGOAI NGU VOl BAN NGU
TRUONG GIA QUYEN - Sy thach thire trong thoi dai méi hoc sinh Viét Nam gap 40
TO PHUONG CUONG phai khi hoc chi® Han
Y TRU ALIO Hién twong xen am va dong héa nguyén am tai ranh gidi 43
tlr trong 1&i néi tiéng Anh
KHUU CHI MINH - HUYNH  Tinh lién két gitra cac bd gido trinh trong chwong trinh 47
NGUYEN THUY TRANG giang day mén ngir phap va mén dich Han ngiv
PHAN THI NGOC LE Céch dién dat theo phong cach ndi trong van ban hoc 50
thuat tiéng Anh cla sinh vién Viét Nam
TRAN TRUONG HUYNH Phan tich 16i khi str dung mé hinh “ABRBA—F£X” (Khao 56
LE sat tai Dai hoc Khoa hoc Xa hdi Nhan van Thanh phé Ho
Chi Minh)
LE MINH THANH Mot s6 16i phat am tiéng Han ctia nguwoi Viét tr géc nhin 60
“ngl trung gian” (interlanguage)
HOANG TO NGUYEN - VU  Déi chiéu phan A trong cau ton tai gitra tiéng Han va 65
KIM ANH - TRAN TUYET tiéng Viét
NHUNG
CAI THI THUY - MAI THU Phan tich 16i sai cta sinh vién Viét Nam trong qua trinh 70
HOAI - TRAN THI HAI YEN st dung phd tir “/%/1%”
NGUYEN THI THU HANG -  Van dé tw hoc cua sinh vién trong hoc ché tin chi: thuc 79
CAO THI QUYNH HOA trang va giai phap (trwdng hop sinh vién khoa Ngi» van
Trung Quéc)
LUONG HAI YEN Thuat nglr tiéng Nhat tr géc nhin van tw 87
HO THI KIEU OANH - NGO  Nhirng bién phap tu tw trong tiéu dé phim tiéng Anh va 94
THUY AN tiéng Viét
PHAM TH|I THU HUONG Nhém tir tiéng Anh théng tuc dwoc dung trong giao tiép 98

cbng viéc

NGON NGU CAC DAN TOC THIEU SO O VIET NAM




NGUYEN VAN KHANG Trién khai day-hoc tiéng noi chiv viét Muwéng & tinh Héoa 104
Binh
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LINGUISTICS AND VIETNAMMESE LINGUISTICS

NGUYEN DINH PHUC The structure of some contracts in the Southern Sino-Nom 3
characters records Heritage (1819-1918)

NGUYEN TAI THAI The variants of tones in some Northern seaside patois 8

HOANG THI NHUNG Research and compilation of idioms dictionaries in Vietham 14

NGUYEN VAN LAP - PHAN The cognitive metaphor of idioms with animals in 23

PHUONG THANH Vietnamese

TRAN MINH HUNG Some issues of dealing with the appearance of English 27
words in Vietnamese

NGUYEN THI THIEM On the Southern rural management system through the 35
Southern Sino-Nom characters records Heritage (1819-
1918)

FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE

TRUONG GIA QUYEN - TO  Challenges of Viethamese students in learning Chinese 40

PHUONG CUONG characters in the modern technology life

Y TRU ALIO Some phonomena of intrusive sounds and assimilation of 43
vowels in the boundary of two words of English

KHUU CHI MINH - HUYNH The connection of Chinese textbooks in the curriculum of 47

NGUYEN THUY TRANG grammar and translation

PHAN THI NGOC LE Spoken-like expressions in English academic writing by 50
Vietnamese learners

TRAN TRUONG HUYNH LE  An error analysis of the use of Chinese pattern of AfRB/A 56
—F£X (A case study at Ho Chi Minh City University of
Social Sciences and Humanities)

LE MINH THANH The mistake in Chinese pronunciation of Viethamese 60
learners with “Interlanguage” view

HOANG TO NGUYEN - VU  The comparison of existential sentence in Viethamese and 65

KIM ANH - TRAN TUYET Chinese in part A

NHUNG

CAIl THI THUY - MAI THU Vietnamese students acquire the bias analysis of the 70

HOAI - TRAN THI HAI YEN -  Chinese negative adverb "bu/mei"

NGUYEN THI THANH

HUONG

NGUYEN THI THU HANG -  Students’ self-learning in credit-based training system: 79

CAO THI QUYNH HOA reality and solutions (the case of Faculty of Chinese
Linguistics and Literature)

LUONG HAI YEN Japanese Terminology from the viewpoint of the 87
charactersets

HO THI KIEU OANH - NGO  Rhetorical devices in film titles in English versus 94

THUY AN Viethnamese

PHAM THI THU HUONG English colloquialism used in business communication 98




LANGUAGES OF ETHNIC MINORITIES IN VIET NAM

NGUYEN VAN KHANG Implementation of teaching-learning Muong language in 104
Hoa Binh provice
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TRAN KE HOA Khao sat hé thong kiéng hdy qua tén lang x& x& Kinh Bac 3
tridu Nguyén
PHAM HU'U BUC An du ng phap qua hinh thirc danh héa trong dich thuat 11
DOAN THI THU HA Bwdc dau khao sat kha nang cai bién cia quan ngi tiéng 15
Viét nhin tr géc d6 ngdn ngilr hoc tri nhan
NGUYEN TU QUYEN Tri thirc nén - mét trong nhirng co’ sé tao lap cac biéu thie 24
ddng s& chi trong tiéng Viét
NGUYEN THI DUNG - Phat trién ndng lwc da giac quan trong day hoc tap viét nhém 29
PHAM QUYNH PHUONG chr hoa A, A, A cho hoc sinh |&p 3 trén dia ban thanh phd
Hai Phong
HOANG THI HUE Vay muwon thuat nglr nwéc ngoai trong hé thdng thuat ngir 35
thoi trang tiéng Viét
NGOAI NG VO'I BAN NGU
NGUYEN LAN TRUNG - VU  Xay dwng md hinh day va hoc ngoai nglr cho déi twong déc 40
HAI HA thu, chuyén biét (trwdng hop ap dung cho lwc lwong Bo doi
bién phong)
NGUYEN THI THANH Mot s6 dac diém nglr nghia cGa dong ttr run trong tiéng Anh -~ 50
HUYEN va chay trong tiéng Viét
NGUYEN HUY KY Mot s6 khé khan cha nguwdi Viét trong viéc thu dac tiéng 56
Anh, nhin tir géc dd chuyén ngir va siéu doan tinh
PO THI THANH HUYEN So sanh ngir nghia dong tlr don am tiét thwong dung trong 64
tiéng Han véi don vi Han-Viét twong (rng trong tiéng Viét
NGUYEN THINGOC HIEN  So sanh ddi chiéu cau tric “XAXB” va “—iIA—iIB” trong 70
tiéng Han v&i céu trac “vira...vira...” trong tiéng Viét
DOAN TRAN THUY VAN - Thue trang hoc tiéng Anh cua sinh vién khong chuyén tai 76
TRAN THI THANH THUY - Trwong Dai hoc Quy Nhon dé dat chuén dau ra bac 3/6 theo
NGUYEN THI XUAN khung nang lwc ngoai ngir Viét Nam
TRANG
NGUYEN THI HONG HA Mot s6 van dé vé danh gia chat lwong ban dich tiéng Vietso 86
véi nguyén tac tiéng Anh
NGON NGU’ VA VAN HOA
TRAN BUC HUNG - TRAN  “P0 sau phan loai” cla tlr nglr dia phwong (trong tho cadan 93
THANH VAN gian Nam Bo)
TRAN THI THU HIEN Ngon nglr quang cao hwdng dén tré em trong tiéng Anh va 101
tiéng Viét
NGON NGU’ VA VAN CHUONG
PHAM NGOC HAM "Yéu nhau céi ao cho nhau" hay "C&i ao trao nhau" 106
NGUYEN THI HONG SANH Déc diém thi doan Tho méi 1932 - 1945 112

NGON NGU CAC DAN TOC THIEU SO O VIET NAM




NGUYEN H(’U HOANH - Hé théng thanh diéu tiéng Cudi & huyén Tan Ky, tinh Nghé 120
NGUYEN VAN LOI An

TRAN THI THAM Tac tr lap luan trong luat tuc Edé 126
DIEN DAN NOI VA VIET
DANG HONG PIEU Hiéu biét vé chinh ta tiéng Viét dé phuc vu cho cong tac bién 134

tap
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LINGUISTICS AND VIETNAMMESE LINGUISTICS

TRAN KE HOA Reserch on the taboo system through village names in Kinh 3
Bac of Nguyen’s Dynasty
PHAM HUU DUC Grammatical metaphor in the form of nominalization in 11
translation
DOAN THI THU HA A pilot study on the syntactic behavior of Viethamese 15
formulaic expressions under the cognitive approach
NGUYEN TU QUYEN Background knowledge - one of foundations creating 24
expressions of co-reference in Viethamese language
NGUYEN THI DUNG - PHAM Development of multi-sensory capabilities in teaching grade 3 29
QUYNH PHUONG students in Hai Phong city to write upper-case letters “A, A, A”
HOANG THI THU HUE Borrowing termonologies in the Vietnamese fashion 35
terminology sytem
FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE
NGUYEN LAN TRUNG - VU  Developing a foreign language learning/teaching model for a 40
HAI HA specific target group of learners (the case of Border Guards)
NGUYEN THI THANH Some semantic features of the verb run in English and the 50
HUYEN verb chay in Viethamese
NGUYEN HUY KY Some difficulties encountered by the Viethamese in 56
English acquisition from the perspectives of language
transfer and suprasegmentals
DO THI THANH HUYEN A comparative study of the semantics between commonly 64
used Chinese monosyllabic verbs and the corresponding
Sino-Vietnamese
NGUYEN NGOC HIEN A contrastive analysis of structures “XAXB", “—iJA—i4 B” 70
in Chinese and structure “vira...v(ra...” in Vietnamese
DOAN TRAN THUY VAN - The current situation of learning English of QNU non-English 80
TRAN THI THANH HUYEN -  majors to reach the third level- the intermediate level of B1 -
NGUYEN THI XUAN TRANG in the six-step CEFR scale on graduation
NGUYEN THI HONG HA Some issues concerned when evaluating the quality of a 86
Vietnamse translation compared to its original version in
English
LANGUAGE AND CULTURAL
TRAN DUC HUNG - TRAN "Classification depth" of dialectal lexicon (in Southern folk 93
THANH VAN poetry)
TRAN THI THU HIEN Advertising language addressing children in English and 101
Viethamese
LANGUAGE AND LITERATURE
PHAM NGOC HAM "Yeu nhau coi ao cho nhau" or "Coi ao trao nhau" 106




NGUYEN THI HONG SANH

Characteristics of the strophy patterns new Poetry 1932 -
1945

112

LANGUAGES OF ETHNIC MINORITIES IN VIET NAM

NGUYEN HUU HOANH - On the tone system of Cuoi language in Tan Ky district, Nghe 120

NGUYEN VAN LOI An province

TRAN THI THAM Operators arguments in Ede law 126
FORUM FOR READERS

DANG HONG DIEU Understanding of Viethamese orthography to serve editorial 134

works
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Khoa Viét Nam hoc va Tiéng Viét, ntra thé ki dao tao va

3
nghién ctru
NGON NGU HOC VA VIET NGUF HOC
Dao tao gio vién tiéng Viét cho ngwdi nwéc ngoai, thuwc
NGUYEN THIEN NAM trang va trién vong: trwdng hop Khoa Viét Nam hoc va 5
tiéng Viét
NGUYEN VAN PHUC Kiér’n tra,’dé‘nh gi‘é trong da.i/ va h.?c tiéng thwe hanh 1
(chirng cr tr trrng hop tiéng Viét)
NGUYEN CHi HOA \./?i tro Sﬂa “phwong phap” trong thiét ké chwong trinh -
tiéng Viét
. Mot s6 van dé vé xay dwng gido trinh phat trién ki nang
VU VAN THI g o 29
nghe-hiéu tiéng Viét & cac trinh d6
BUI DUY DUONG Cu thé hoa giévng day t.iAéng V.i(Aét cho ngu(“)’.i nu’(")’c ngo?.i 37
theo “khung nang lwc tiéng Viét cho ngudi nwéc ngoai”
. A Tiéng Viét hoc thuat va nhirng chién lwoc day tiéng Viét
NGUYEN THI THUAN . , . L, . 43
hoc thuat cho sinh vién ngudi nwdc ngoai
. y . Tro tlr va hiéu lwc & |&i trong gidng day tiéng Viét cho
DAO VAN HUNG e N 49
ngwoi nwdc ngoai
N . D liéu dinh hwdng va van dé xay dwng héi thoai trong
NGUYEN KIM YEN i . 57
giao trinh tiéng Viét thyrc hanh
Giang day hanh déng ngén tir tiéng Viét cho nguoi nuwéc
VU LAN HUONG ngoai theo dinh hwéng chirc ndng va goc doé giao tiép lién 67
van hoa
N X . Nhirng I néi co cau truc theo kiéu thanh ngir, tuc nglr ctia
TRAN NHAT CHINH e 2\ gia n ~ LA A 73
gi&i tré Viét Nam trén mang xa hdi facebook hién nay
NGUYEN MINH CHINH Ch.iAén lwoc giam thiéu de doa thé dién ctia hanh déng cau 29
khién
NGUYEN THI VAN Vjéc phd b.ién va phat trién ngdn ngir quéc gia & Indonesia 89
va Malaysia
NGON NG VA VAN HOA
TRINH BUC HIEN Tri thirc vé x& hdi ctia nguwdi Viét qua thanh ngi, tuc ngl 95
NGUYEN THI PHUONG Ca dao, tuc ngi¥ clia nguoi Viét dong bang Bac Bo vé dw 100
ANH bao thoi tiét
NGON NG VA VAN CHUONG
. Khao sat y nghia tw than cla tén dé tiéu thuyét Viét N
NGUYEN THI MINH HANH ao sat y nghia tw than cua tén deé tieu thuyét Viét Nam 107

giai doan 1996-2006
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Khuyéch tan ngén nglr nhw mét biéu hién cla tiép xuc

TRINH CAM LAN o 4
phuong nglr & Viét Nam
VO DAl QUANG Am vi hoc ngir diéu: mét phac hoa vé ngi diéu tiéng Anh 10
TRAN HO’'U PHUC - Nghién ctru chién lwoc lich sw qua biéu thirc diéu kién if
NGUYEN MINH BUC trong t& bao The Observer cia Anh béng phwong phap 16
THUAN khéi liéu
NGUYEN THE TRUYEN - N . . .
. R Nhirng van dé co ban cua phong cach hoc khoi liéu 23
NGUYEN HOANG PHUONG
BUI THI NGOC ANH V& hé thdng thuat ngi¥ trong Ttr dién tiéng Viét hién nay 35
N . Nghién ctru cac phwong phap dich van ban Phat gido qua ban
DO HUY LIEM .g .z " ,p gpA p. ' #9180 41
dich tieng Viét cua Trung B Kinh
Biéu thtrc tinh thai boc 16 mdi quan hé quyén lwc trong ngdn
NGUYEN TH| KIM LUYEN ban hwéng dan st dung thudc trong tiéng Anh tir cach tiép 46
can ngdn nglr hoc chirc ndng hé théng
NGUYEN ANH TU Céu thinh cau gian tiép théng thwdng trong tiéng Anh va tiéng "
Viét
PHAN VAN HOA - NGUYEN  Lam thé nao dé dich tot nghia tinh thai tir tiéng Anh sang tiéng 59
THI HONG NHUNG Viét
LAM QUANG DONG E)a’p' Al}ng’nhu cau dac thu cla ngudi hoc ngoai ngir: bao cao 66
nghién ctru
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NGUYEN QUANG NGOAN -  DPé&c diém cau tric ctia phwong tién ngdén ngi biéu dat tién 29
TRAN THI VIET HOA gia dinh trong b6 sach gido khoa tiéng Anh cip ba méi
NGOAI NG(F VO'1 BAN NGU?
. Nghién ctru nhirng kho khan va dé xuét cac giai phap vé ki nang
VO THI DUNG £y on iz . , > N 90
thuyét trinh cho sinh vién tiéng Anh Trwd'ng Pai hoc Quang Binh
Nhirng kho khan va giai phap dé giang day nglr phap theo
NGUYEN THI LAN ANH hwéng giao tiép trong giai doan luyén tap tw do cho sinh vién 97
khéng chuyén ngir tai Triwdng Pai hoc Quang Binh
TA THI KIM OANH L6i dich Vié‘t-Anh c.l]a sinh vié.nA nam thir 4 chuyén nganh tiéng 103
Anh tai Trwdng Dai hoc Bac Liéu
L6i giao thoa clu truc nglr phap cla tiéng me dé trong bai
HUYNH THI UT viét tiéng Anh cla sinh vién ndm thir nhat chuyén Anh tai 109
Trwdng Pai hoc Bac Liéu
R St dung cach thirc ké chuyén dé day tiéng Anh tai Trwong Pai
TRAN THI THANH MAI s x 114
hoc Thu Dau Mot
- . Nang cao nang Iyc lién van hoa trong viéc day va hoc ngoai ngtr
TRAN THUY LINH 120

dbi v&i sinh vién chuyén Anh




Tac dong cua chién lwoc diéu khién tw duy, chién lwoc nhan

MA THI MINH THU . R a L 126
thirc va s lo u trong viéc hoc ngoai nglr
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NGON NGU’ VA VAN HOA
R i T t, R t "~ 1% A oG ~ _N,-”t t‘
TRAN THI PHUONG LY u.’cyng Aac biéu twong gitra cap déi “Soéng- Nui” trong ca tw 147
Trinh Céng Son
TONG TH| PHUONG THAO Anr‘l hwéng cfjasuén'g cécz Ién ’Eém li ,cCJa ngu;di tiéu dung: 158
trwdng hep nghién ctru mét quang cao cu the
N N Nhan thirc cla tré vé muc dich quang cao théng qua ngdn
TRAN THI THU HIEN .. ) . R N 163
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NGON NGU VA VAN CHUONG
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tin hiéu thdm mi trong tac phdm van chwong
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ngdén nglr Anh trong cac céng viéc ban thi gian
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